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B cmamve paccmampuearomes snouckue 3auMCcmeosaniis 6 anenuiickom-a3vike Ha
Mmamepuane anume «Inuyasha» (2000). Ilpusodamen npumepor epammamuyyeckoii adan-
Ay 3aUMCIMBOBAHHBIX IEKCEM K HOPMAM A3bIKA-PEYUNUCHMA.
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MBI, TpaMMaTHUecKas aJanTarys.

The article discusses Japanese loanwords in English based on the anime Inuyasha
(2000). Examples of grammatical adaptation of the borrowed lexemes to the norms of the
recipient language are given.

Keywords: loanwords, Japanese borrowingssigrammatical adaptation.

[Tox 3aMMCcTBOBaHHEM TOHAMAETCS KIIEPEXO/] NIEMEHTOB OJTHOTO SI3BIKA B
JIPYTo# Kak pe3ynbTar sI3HIKOBLIX KOHTAKTOB, B3aNMOICHCTBUSI SI3EIKOB; 3aMM-
CTBOBaHHEM TaK)Xe Ha3LIBAIOTCS GAMH DJIEMEHTHI (CI0Ba, MOP(EMBI, CHHTaK-
CHYECKHE KOHCTPYKITUH U T. 119, [IEPEHECCHHBIE M3 OTHOTO SI3BIKa B JIPYToii»
[2,c. 150].

HuTepec MMHTBHCTOB K IpobiieMe 3anMCcTBOBaHM 06y CIIOBIEH TeM (ak-
TOM, 9TO OHH IPEICTaBLIOT cO00H HEOTHEMIIEMYIO COCTABISIOMYIO (Y HKITH-
OHUPOBAHMS M HCTOPUHYECKOTO M3MEHEHS JIIOOOTO SI3bIKA, OJIMH M3 OCHOBHBIX
HACTOYHMKOB MONIONIHEHUSI CIIOBapHOro 3anaca [1, ¢. 34].

SnoHCcKuE 3aNMCTBOBaHMS, 110 VTBEp)AeHNIO A. X. ["aOayuinHoH, 3aHu-
MafoT CPaBHATEILHO HEOOIBITIOE MECTO B CIIOBAPHOM COCTaBe JAPYTHX SI3HIKOB,
OJTHAKO B TIOCJICTHIE /[BA CTONETHS IPOUCXOANT aKTHBHOE pacIlipeHe KOHTaK-
TOB SIMOHUM ¢ 3alaJHLIMI CTPaHAMM, YTO BEJET K IPOHUKHOBEHHIO B COOTBET-
CTBYIOIKE JIMHTBOKYJIBTYPHL Bce OOJNBITNEro YHcia sSIIOHU3MOB [3, ¢. 3].

3aMMCTBOBaHHbIE JIEKCEMbI HaXOJATCSI Ha Pa3sHBIX dTarax BXOXK/CHUS B
SI3BIK-PETICIITOP, B OIPE/CICHHON CTEIECHH aallTHPYsICh K €r0 IpaMMaTHie-
CKUM, TpapIecKiuM, POHETHICCKAM H CEMaHTHICCKIM HOPMaM.

JlaHHOE HcciieIoBaHNe TOCBSINEHO aHATM3Y IPaMMaTHIECKOH acCHMMII-
ITUH SITOHCKHUX 3aMMCTBOBaHUIT B aHITMHCKOM SI3BIKE W BBHIIIOJIHEHO Ha Marepu-
arre 108 mexceM, ynoTpeOIeHHEX B IEPBHIX JBYX ce30oHax aHmMe «Inuyashay
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(2000). (O sIIoHCKUX 3aMMCTBOBAHUSIX B aHIVIMMCKOM SI3BIKE Ha Marepuaie aHu-
Me «Gintamay (2006) cMm. [5]).

AHDIMHCKAR SI3BIK 3aMMCTBOBAJI M3 SITOHCKOTO B OCHOBHOM HMMEHA CV-
meCTBUTENBHEIE [3; 4]. OJHUM U3 IPU3HAKOB IPaMMaTHYECKOM acCUMUISITUN
CYIMECTBUTENLHBIX SBISIETCSI 00pa30BaHIE MHOKECTBEHHOTO THCIA TT0 MOJICIH
sI3BIKa-perunuenTa [4, ¢. 4]. Tak, cylnecTBUTENBHBIE B ATTOHCKOM SI3BIKE HE HME-
10T POPMBI MHOKECTBEHHOTO THCIIA U B aHITTHHCKOM SI3BIKE OCTAIOTCS HEM3MEH-
HEIMU, HallpAMED:

After killing the miko protecting it (S1IE16: 19.19);

You can write kanji, good monk? (S2E19: 05.11).

[Ipm »TOM HEKOTOPHIE 3aMMCTBOBAHHEIEC SIIIOHCKHUE CYIMECTBUTCILHBIE B
AHITHHCKOM SI3BIKE MOTYT OOPa30BHIBATH MHOXKECTBEHHOE THCIO MIPH ITOMOIIH
OKOHYAHUS -5, HAIIPUMED Senpai — senpais:

Our senpais are so cool! (SIE122:3.22).

B nmpoananm3npoBaHHOM Marepralle Takke BCTPETWINCEH CIydan yIoTpedie-
HESI CYITIECTBHTENBHLIX, KOTOPEIE MOTYT 0Opa30BEIBaTh MHOXKECTBEHHOE IHCIIO C
OKOHYaHHEM -s, €3 BTOTO OKOH4YaHWs. Hampuep, cyImecTBUTENLHEIC manga H
samurai B aHIIAICKOM SI3BIKE 00pasyIoT MHOKECTBEHHOE THCIIO MAngas U Samurais
COOTBETCTBEHHO, IIPH 3TOM B aHIME OHH OBEIM HCIIONE30BaHb! 03 OKOHIAHHS -S:

I'd be there eating food, taking a bath, or reading manga and the moment
I stopped to think, I'd go and become depressed (SIES5: 19.15);

Wherever Sesshoumaru-sama goes the powerholds of the samurai go
astray (S1ES: 14.37).

JlpyTM OCHOBHBEIM IPH3HAKOM I'PaMMaTHICCKON acCHMUIISIIA HHOS3HIT-
HEIX CIIOB B aHDIAHACKOM $I3BIKE SIBISIETCS O QOPMIICHHIE MX apTHKISIMHL

Psin cyImecTBATENRHBIX B NPOAaHATM3HPOBAHHOM MaTepraie OBl yIIoTpe-
OJIeH ¢ olpe/ieNeHHBIM apTHKIEM the, HAIIPUMED:

All of them have the chonmage (SIE1: 10.52);

Oh please let me win the takarakuji! (S1E6: 04.27);,

This.is just like the fuko spell! (SIE31: 13.39);

If T recall, the edamame I had left over from lunch was in the fridge...
(SIE106: 19.31).

Psin cyImecTBHTENRHBIX B NPOAaHATM3HPOBAHHOM MaTepraie OBl yIIoTpe-
OJIEH ¢ HEONPEJICICHHLIM apTUKIIEM a(#):

Pitching machine? I don t understand. Arve you an otaku? (SIE108: 16.48),

The mummified hand of a Kappa is sure to bring happiness (SIE1: 05:03);

Perhaps she's a kitsune in disguise? (SIE1: 10.43);

They told me a yokai was found in Inuyasha Forest (SIE1: 11.14),

She s not a yamamba (S1E31: 09.12).
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HexoTophIe cyIecTBUTENLHEIE — 110 OOIIM IpaBUiIaM aHDIUHCKOTO 3Bl
Ka — He YIOTpeOISIOTCS ¢ apTHKIEM, HallpHMEp:

This, uh...isn't Tokyo, is it (SIE1: 12.20);

Probably the work of Mononoke (S1E17: 02.42),

Shinjuku! Shinjuku! Shinjuku! (S2E18: 18.36);

A dried dragon's tail and Tengu whiskers for luck (S2E21: 07.55);

The four souls are namely Aramitama, Nigimitama, Kushimitama and
Sakimitama (S1E26: 09.44).

3auMCTBOBaHHEIE CYINECTBUTEIBHEIC MOTYT Takxke OGOPMILITHECS IPUTS-
KaTeILHBIMH MECTOMMEHMSAMH WM OIMCATEIBHBIME IpHIIATaTelbHBIMH, Ha-
IpuMep:

I use my koriki to save people (SIE16: 13.29);

I can summon my oni brigade and defeat any and all enemies (SIE17:
05.51).

Such a pretty cotton kimono! (S1E12: 21.23).

CiiyqaeB KOHBEPCHH M CIOBOOOPA30BaHUS IPH IOMOIMH ¢y hPUKCOB aH-
DIUHCKOTO $I3BIKA B IPOAHAIN3UPOBAHHOM MaTepiaite oGHapy KeHO He OBLIO.

Taxnm obpasoM, B xo/e aHamM3a (HaKTHIECKOTO MaTepHalla HCCIeoBa-
HUS OBUTO BRIABICHO, UTO K OCHOBHBIM CIIOCO0aM IpaMMaTHISCKOM ajlalTanum
SITOHCKUX CYIMECTBUTEIBHBIX B aHIIMUCKOM SI3BIKE OTHOCATCH 0OpasoBaHHUe
MHOKECTBEHHOTO THCIIA IO MOJICIH SI3BIKA-PEIUIIACHT A U 0pOPMIICHHE HX ap-
THKJISIMH.
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